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 ANLAGE 1  ANNEX 1  ANNEXE 1  

      
 

 Im Rechtsprechungsbericht 
von 2020 behandelte 
Entscheidungen  

 Decisions discussed in the 
Case Law Report 2020  

 Décisions traitées dans le 
rapport de jurisprudence 
2020  

 

       

I. PATENTIERBARKEIT  PATENTABILITY  BREVETABILITÉ  

       

A. Ausnahmen von der Patentier-

barkeit 

 Exceptions to patentability  Exceptions à la brevetabilité  

1. Erzeugnisansprüche auf Pflanzen 
oder Pflanzenmaterial 

 Product claims for plants or plant 
material 

 Revendications de produit 
relatives à des végétaux ou à du 
matériel végétal 

 

 G 3/19  14.05.20  G 3/19  14.05.20  G 3/19  14.05.20 2 

2. Medizinische Methoden  Medical method  Méthodes de traitement médical  

2.1 Chirurgischer Verfahrensschritt in 
einem mehrstufigen Verfahren 

 One surgical step in a multi-step 
method 

 Une étape chirurgicale dans une 
méthode à plusieurs étapes 

 

 T 1631/17 3.2.08 31.07.20  T 1631/17 3.2.08 31.07.20  T 1631/17 3.2.08 31.07.20 4 

       

B. Neuheit  Novelty  Nouveauté  

1.  Zugänglichmachung – 
Geheimhaltungsverpflichtung 

 Availability to the public – 
obligation to maintain secrecy 

 Accessibilité au public – 
obligation de confidentialité 

 

 T 72/16 3.2.05 20.02.20  T 72/16 3.2.05 20.02.20  T 72/16 3.2.05 20.02.20 5 

2. Feststellung von Unterschieden – 
unterscheidende Merkmale 

 Ascertaining differences – 
distinguishing features 

 Constatation de différences – 
caractéristiques distinctives 

 

 T 1930/14 3.3.04 28.11.19  T 1930/14 3.3.04 28.11.19  T 1930/14 3.3.04 28.11.19 6 

3. Chemische Erfindungen und 
Auswahlerfindungen – Listen 

 Chemical inventions and 
selection inventions – lists 

 Les inventions dans le domaine 
de la chimie et les inventions de 
sélection – listes 

 

 T 2350/16 3.2.05 18.10.19  T 2350/16 3.2.05 18.10.19  T 2350/16 3.2.05 18.10.19 7 

4. Zweite medizinische Verwendung  Second medical use  Deuxième application 
thérapeutique 

 

 T 264/17 3.3.10 22.09.20  T 264/17 3.3.10 22.09.20  T 264/17 3.3.10 22.09.20 8 

5. Zweite (bzw. weitere) nicht 
medizinische Verwendung 

 Second (or further) non-medical 
use 

 Deuxième (ou autre) application 
non thérapeutique 

 

 T 1385/15 3.3.10 03.12.19  T 1385/15 3.3.10 03.12.19  T 1385/15 3.3.10 03.12.19 8 

       

C. Erfinderische Tätigkeit  Inventive step  Activité inventive  

1. Unterscheidung zwischen 
Plausibilität und Naheliegen 

 Distinction between plausibility 
and obviousness 

 Distinction entre plausibilité et 
évidence 

 

 T 184/16 3.3.02 12.12.19  T 184/16 3.3.02 12.12.19  T 184/16 3.3.02 12.12.19 10 

2. Nächstliegender Stand der 
Technik – erfolgversprechendster 
Ausgangspunkt 

 Closest prior art – most promising 
starting point 

 État de la technique le plus 
proche – point de départ le plus 
prometteur 

 

 T 1450/16 3.5.03 17.01.20 

T 787/17 3.2.05 11.10.19 

 T 1450/16 3.5.03 17.01.20 

T 787/17 3.2.05 11.10.19 

 T 1450/16 3.5.03 17.01.20 

T 787/17 3.2.05 11.10.19 

10 

12 
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3. Wissensstand des Fachmanns  The skilled person's level of 
knowledge 

 Niveau de connaissance de 
l'homme du métier 

 

 T 1601/15 3.2.05 04.12.19  T 1601/15 3.2.05 04.12.19  T 1601/15 3.2.05 04.12.19 13 

4. Wirkung nicht über den gesamten 
Schutzbereich glaubhaft gemacht 
– neuronales Netz 

 Effect not made credible within 
the whole scope of claim – neural 
network 

 Effet non démontré de façon 
crédible dans toute la portée de 
la revendication – réseau de 
neurones 

 

 T 161/18 3.5.05 12.05.20  T 161/18 3.5.05 12.05.20  T 161/18 3.5.05 12.05.20 13 

5. Beurteilung der erfinderischen 
Tätigkeit 

 Assessment of inventive step  Appréciation de l'activité inventive  

5.1 Technischer Charakter einer 
Erfindung 

 Technical character of an 
invention 

 Caractère technique d'une 
invention 

 

 T 1798/13 3.5.01 25.05.20  T 1798/13 3.5.01 25.05.20  T 1798/13 3.5.01 25.05.20 14 

5.2 Angabe einer Zielsetzung bei der 
Formulierung der technischen 
Aufgabe 

 The aim to be achieved in the 
formulation of the technical 
problem 

 L'objectif à atteindre dans la 
formulation du problème 
technique 

 

 T 1749/14 3.5.01 03.04.20 

T 232/14 3.5.01 06.10.20 

T 2314/16 3.5.01 07.09.20 

 T 1749/14 3.5.01 03.04.20 

T 232/14 3.5.01 06.10.20 

T 2314/16 3.5.01 07.09.20 

 T 1749/14 3.5.01 03.04.20 

T 232/14 3.5.01 06.10.20 

T 2314/16 3.5.01 07.09.20 

15 

16 

17 

       

II. PATENTANMELDUNG UND 
ÄNDERUNGEN 

 PATENT APPLICATION 
AND AMENDMENTS 

 DEMANDE DE BREVET ET 
MODIFICATIONS 

 

       

A. Patentansprüche  Claims  Revendications  

1. Klarheit der Ansprüche – Angabe 

aller wesentlichen Merkmale 

 Clarity of claims – indication of all 

essential features 

 Clarté des revendications – 

indication de toutes les 

caractéristiques essentielles 

 

 T 2574/16 3.5.07 21.11.19  T 2574/16 3.5.07 21.11.19  T 2574/16 3.5.07 21.11.19 19 

2. Klarheit eines Anspruchs, der 
eine Norm oder einen Standard 
angibt 

 Clarity of a claim specifying a 
norm or standard – unspecified 
features and relative qualities 

 Clarté d'une revendication 
mentionnant une norme ou un 
standard 

 

 T 3003/18 3.4.02 12.02.20  T 3003/18 3.4.02 12.02.20  T 3003/18 3.4.02 12.02.20 20 

3. Stützung durch die Beschreibung  Claims supported by the 
description 

 Fondement des revendications 
sur la description 

 

 T 695/16 3.2.07 05.05.20  T 695/16 3.2.07 05.05.20  T 695/16 3.2.07 05.05.20 21 

4. Im Anspruch enthaltene Begriffe 
mit einer auf dem technischen 
Gebiet eindeutigen festen 
Bedeutung 

 Claim terms with a well-
established meaning in the art – 
use of the description 

 Termes figurant dans une 
revendication et ayant une 
signification bien précise dans le 
domaine technique – utilisation 
de la description 

 

 T 1642/17 3.3.04 16.11.20  T 1642/17 3.3.04 16.11.20  T 1642/17 3.3.04 16.11.20 22 

       

B. Einheitlichkeit der Erfindung  Unity of invention  Unité de l'invention  

1. Bestimmung, ob es sich um eine 
oder mehrere "Erfindungen" 
handelt – vollständige Recherche 
– Rückzahlung einer weiteren 
Recherchengebühr 

 Determining whether one or 
several "inventions" – complete 
search – refund of further search 
fee 

 Détermination de l'existence 
d'une ou de plusieurs "inventions" 
– recherche complète – 
remboursement d'une taxe 
additionnelle acquittée au titre de 
la recherche 

 

 T 1414/18 3.5.03 15.07.20  T 1414/18 3.5.03 15.07.20  T 1414/18 3.5.03 15.07.20 23 
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C. Ausreichende Offenbarung  Sufficiency of disclosure  Possibilité d'exécuter 

l'invention 

 

1. Ausführbarkeit – neuronales Netz  Reproducibility – neural network  Exécution de l'invention – réseau 
de neurones 

 

 T 161/18 3.5.05 12.05.20  T 161/18 3.5.05 12.05.20  T 161/18 3.5.05 12.05.20 25 

2. Erforderlicher Umfang der 
Offenbarung bei einer 
medizinischen Verwendung – 
Plausibilität 

 Level of disclosure required for 
medical use – plausibility 

 Niveau de divulgation nécessaire 
pour les utilisations médicales – 
caractère plausible 

 

 T 184/16 3.3.02 12.12.19  T 184/16 3.3.02 12.12.19  T 184/16 3.3.02 12.12.19 26 

       

D. Priorität  Priority  Priorité  

1. Prioritätsrecht des Anmelders 
oder seines Rechtsnachfolgers 

 Right of priority of the applicant or 
its successor in title 

 Droit de priorité du demandeur ou 
de son ayant cause 

 

1.1 Identität der Anmelder bei 
mehreren Anmeldern der 
Prioritätsanmeldung 

 Identity of applicants – multiple 
applicants in the priority 
application 

 Identité des demandeurs – 
plusieurs demandeurs dans la 
demande fondant la priorité 

 

 T 844/18 3.3.08 16.01.20  T 844/18 3.3.08 16.01.20  T 844/18 3.3.08 16.01.20 27 

       

E. Änderungen  Amendments  Modifications  

1. Artikel 123 (2) EPÜ – Erweiterung 
des Gegenstands 

 Article 123(2) EPC – added 
subject-matter 

 Article 123(2) CBE – extension 
de l'objet de la demande 

 

1.1 Aus der Gesamtheit der 
Anmeldung in der eingereichten 
Fassung entnommene 
Offenbarung 

 Disclosure derived from the 
whole of the application as filed 

 Divulgation déduite de l'ensemble 
de la demande telle que déposée 

 

 T 1121/17 3.3.07 16.10.20  T 1121/17 3.3.07 16.10.20  T 1121/17 3.3.07 16.10.20 30 

1.2 Festlegung eines Bereichs durch 
Kombination von Endpunkten 
offenbarter Bereiche 

 Forming a range by combination 
of end-points of disclosed ranges 

 Création d'une plage en 
combinant les points limites de 
plages divulguées 

 

 T 113/19 3.3.05 17.01.20  T 113/19 3.3.05 17.01.20  T 113/19 3.3.05 17.01.20 31 

1.3 Auswahl aus Listen – 
konvergierende Alternativen 

 Selection from lists – converging 
alternatives 

 Sélection à partir de listes – 
alternatives convergentes 

 

 T 1621/16 3.3.06 14.10.19  T 1621/16 3.3.06 14.10.19  T 1621/16 3.3.06 14.10.19 32 

1.4 Offenbarte Disclaimer  Disclosed disclaimers  Disclaimers divulgués  

 T 1525/15 3.2.05 14.01.20  T 1525/15 3.2.05 14.01.20  T 1525/15 3.2.05 14.01.20 34 

2. Erweiterung des Schutzbereichs  Extension of the protection 
conferred 

 Extension de la protection 
conférée 

 

2.1 Kategoriewechsel  Change of claim category  Changement de catégorie  

 T 653/16 3.2.04 24.01.20  T 653/16 3.2.04 24.01.20  T 653/16 3.2.04 24.01.20 34 

       

F. Teilanmeldungen  Divisional applications  Demandes divisionnaires   

1. Benennung der Vertragsstaaten 
in einer Teilanmeldung 

 Designation of contracting states 
in a divisional application 

 Désignation d'États contractants 
dans une demande divisionnaire 

 

 J 12/18 3.1.01 19.05.20  J 12/18 3.1.01 19.05.20  J 12/18 3.1.01 19.05.20 35 
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III. GEMEINSAME VORSCHRIF-
TEN FÜR DIE VERFAHREN 
VOR DEM EPA 

 RULES COMMON TO ALL 
PROCEEDINGS BEFORE 
THE EPO 

 PRINCIPES DIRECTEURS 
DE LA PROCÉDURE 
DEVANT L'OEB 

 

       

A. Rechtliches Gehör  Right to be heard  Droit d'être entendu  

1. Rechtliches Gehör in der 
mündlichen Verhandlung 

 The right to be heard in oral 
proceedings 

 Le droit d'être entendu pendant la 
procédure orale 

 

 T 1414/18 3.5.03 15.07.20  T 1414/18 3.5.03 15.07.20  T 1414/18 3.5.03 15.07.20 37 

       

B. Mündliche Verhandlung  Oral proceedings  Procédure orale  

1. Als Videokonferenz 
durchgeführte mündliche 
Verhandlungen 

 Oral proceedings held by 
videoconference 

 Procédure orale sous forme de 
visioconférence 

 

 T 1378/16 3.5.03 08.05.20 

T 492/18 3.2.04 12.10.20 

 T 1378/16 3.5.03 08.05.20 

T 492/18 3.2.04 12.10.20 

 T 1378/16 3.5.03 08.05.20 

T 492/18 3.2.04 12.10.20 

38 

39 

       

C. Beweisrecht  Law of evidence  Droit de la preuve  

1. Beweiswürdigung der ersten 
Instanz 

 Evaluation of evidence by the 
department of first instance 

 Appréciation faite par la première 
instance 

 

 T 1418/17 3.2.01 17.07.20 

T 1057/15  3.5.03 29.09.20 

T 1604/16 3.2.02 07.12.20 

 T 1418/17 3.2.01 17.07.20 

T 1057/15  3.5.03 29.09.20 

T 1604/16 3.2.02 07.12.20 

 T 1418/17 3.2.01 17.07.20 

T 1057/15  3.5.03 29.09.20 

T 1604/16 3.2.02 07.12.20 

40 

41 

41 

       

D. Besorgnis der Befangenheit  Suspected partiality  Soupçons de Partialité  

1. Besorgnis der Befangenheit von 
Mitgliedern der erstinstanzlichen 
Organe 

 Suspected partiality of members 
of the departments of first 
instance 

 Soupçons de partialité à l'égard 
de membres des instances du 
premier degré 

 

1.1 Zurückverweisung und erneute 
Verhandlung 

 Remittal and rehearing of a case  Renvoi et réexamen d'une affaire  

 T 2475/17 3.2.05 09.03.20  T 2475/17 3.2.05 09.03.20  T 2475/17 3.2.05 09.03.20 43 

       

E. Formale Aspekte der 

Entscheidungen der Organe 

des EPA 

 Formal aspects of decisions of 

EPO departments 

 Aspects formels des décisions 

des instances de l'OEB 

 

 T 989/19 3.5.03 25.05.20  T 989/19 3.5.03 25.05.20  T 989/19 3.5.03 25.05.20 45 

       

F. Kostenverteilung  Apportionment of costs  Répartition des frais  

 T 101/17 3.2.04 29.01.20  T 101/17 3.2.04 29.01.20  T 101/17 3.2.04 29.01.20 46 

       

G. Gebührenordnung  Rules relating to Fees  Règlement relatif aux taxes  

1. Keine Rückzahlung von mit 
Rechtsgrund gezahlten 
Jahresgebühren aufgrund des 
zeitlichen Verlaufs des 
Prüfungsverfahrens 

 No refund of duly paid renewal 
fees on account of time taken for 
examination proceedings 

 Pas de remboursement des taxes 
annuelles, dûment acquittées, à 
raison de la durée de la 
procédure d'examen 

 

 T 2069/18 3.5.05 21.01.20  T 2069/18 3.5.05 21.01.20  T 2069/18 3.5.05 21.01.20 46 
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2. Abbuchungsaufträge – 
unvollständige Entrichtung der 
Beschwerdegebühr 

 Debit orders – underpayment of 
the fee for appeal 

 Ordres de débit – paiement non 
intégral de la taxe de recours 

 

 T 2620/18 3.2.06 16.09.20 

T 3023/18 3.3.09 06.12.19 

 T 2620/18 3.2.06 16.09.20 

T 3023/18 3.3.09 06.12.19 

 T 2620/18 3.2.06 16.09.20 

T 3023/18 3.3.09 06.12.19 

48 

48 

       

IV. VERFAHREN VOR DER 
ERSTEN INSTANZ 

 PROCEEDINGS BEFORE 
THE DEPARTMENTS OF 
FIRST INSTANCE 

 PROCÉDURES DEVANT 
LES INSTANCES DU 
PREMIER DEGRÉ 

 

       

A. Prüfungsverfahren  Examination procedure  Procédure d'examen  

1. Entscheidungen mangels einer 
vom Anmelder vorgelegten oder 
gebilligten Fassung 
(Artikel 113 (2) EPÜ) 

 Decisions with no text submitted 
or agreed by the applicant 
(Article 113(2) EPC) 

 Décisions rendues en l'absence 
d'un texte soumis ou accepté par 
le demandeur (article 113(2) 
CBE) 

 

 T 2277/19 3.2.02 11.12.19  T 2277/19 3.2.02 11.12.19  T 2277/19 3.2.02 11.12.19 49 

2. Zustimmung des Anmelders zum 
Text 

 Approval of the text by the 
applicant 

 Accord sur le texte par le 
demandeur 

 

 T 265/20 3.5.05 26.10.20  T 265/20 3.5.05 26.10.20  T 265/20 3.5.05 26.10.20 50 

3. Änderungen nach dem 
Erteilungsbeschluss 

 Amendments after the decision to 
grant 

 Modifications produites après la 
décision de délivrance 

 

 T 646/20 3.2.04 11.11.20  T 646/20 3.2.04 11.11.20  T 646/20 3.2.04 11.11.20 52 

4. Zurücknahme der 
Patentanmeldung 

 Withdrawal of the patent 
application 

 Retrait de la demande de brevet  

4.1 Berichtigung der Zurücknahme 
der Anmeldung nach 
Regel 139 EPÜ 

 Correction of the withdrawal of 
the application under Rule 139 
EPC 

 Rectification du retrait de la 
demande en vertu de la règle 139 
CBE 

 

 J 6/19 3.1.01 15.01.20 

J 7/19 3.1.01 15.01.20 

 J 6/19 3.1.01 15.01.20 

J 7/19 3.1.01 15.01.20 

 J 6/19 3.1.01 15.01.20 

J 7/19 3.1.01 15.01.20 

53 

54 

       

B. Einspruchsverfahren  Opposition procedure  Procédure d'opposition  

1. Einspruchseinlegung und 
Zulässigkeitsvoraussetzungen – 
Entrichtung der 
Einspruchsgebühr 

 Filing and admissibility 
requirements – payment of 
opposition fee 

 Formation de l'opposition et 
conditions à remplir pour qu'elle 
soit recevable – paiement de la 
taxe d'opposition 

 

 T 1000/19 3.3.03 20.03.20  T 1000/19 3.3.03 20.03.20  T 1000/19 3.3.03 20.03.20 55 

2. Verspätetes Vorbringen – Begriff 
der "Verspätung" 

 Late submissions – concept of "in 
due time" 

 Moyens invoqués tardivement – 
notion de production "en temps 
utile" 

 

 T 2734/16 3.2.03 15.10.19  T 2734/16 3.2.03 15.10.19  T 2734/16 3.2.03 15.10.19 56 

3. Änderungen im 
Einspruchsverfahren 

 Amendments in opposition 
proceedings 

 Modifications au cours de la 
procédure d'opposition 

 

3.1 Regel 80 EPÜ  Rule 80 EPC  Règle 80 CBE  

 T 2450/17 3.3.05 10.01.20 

T 1285/15 3.2.05 18.11.19 

T 2063/15 3.2.06 12.12.19 

T 1764/17 3.2.04 22.09.20 

 T 2450/17 3.3.05 10.01.20 

T 1285/15 3.2.05 18.11.19 

T 2063/15 3.2.06 12.12.19 

T 1764/17 3.2.04 22.09.20 

 T 2450/17 3.3.05 10.01.20 

T 1285/15 3.2.05 18.11.19 

T 2063/15 3.2.06 12.12.19 

T 1764/17 3.2.04 22.09.20 

57 

58 

58 

59 
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3.2 Zeitrahmen für die Einreichung 
von Änderungen 

 Time frame for filing amendments  Calendrier afférent au dépôt de 
modifications 

 

 T 756/18 3.2.07 16.12.19 

T 966/17 3.2.01 30.10.20 

T 84/17 3.3.06 22.09.20 

 T 756/18 3.2.07 16.12.19 

T 966/17 3.2.01 30.10.20 

T 84/17 3.3.06 22.09.20 

 T 756/18 3.2.07 16.12.19 

T 966/17 3.2.01 30.10.20 

T 84/17 3.3.06 22.09.20 

59 

60 

61 

       

V. VERFAHREN VOR DEN 
BESCHWERDEKAMMERN 

 PROCEEDINGS BEFORE 
THE BOARDS OF APPEAL 

 PROCÉDURES DEVANT 
LES CHAMBRES DE 
RECOURS 

 

       

A. Beschwerdeverfahren  Appeal procedure  Procédure de recours  

1. VOBK 2020  RPBA 2020  RPCR 2020  

1.1 Vorrangiges Ziel des 
Beschwerdeverfahrens – 
Artikel 12 (2) VOBK 2020 

 Primary object of the appeal 
proceedings – Article 12(2) RPBA 
2020 

 Objet premier de la procédure de 
recours – article 12(2) RPCR 
2020 

 

 T 1604/16 3.2.02 07.12.20  T 1604/16 3.2.02 07.12.20  T 1604/16 3.2.02 07.12.20 63 

1.2 Entscheidungsgründe in 
gekürzter Form 

 Reasons for decisions in 
abridged form 

 Formulation des motifs d'une 
décision sous forme abrégée 

 

 T 1687/17 3.2.01 09.01.20 

T 2227/15 3.2.07 29.01.20 

 T 1687/17 3.2.01 09.01.20 

T 2227/15 3.2.07 29.01.20 

 T 1687/17 3.2.01 09.01.20 

T 2227/15 3.2.07 29.01.20 

64 

64 

2. Materielle Beschwerdeberechti-
gung (Artikel 107 EPÜ) 

 Party adversely affected 
(Article 107 EPC) 

 Partie déboutée (article 107 CBE)  

 T 265/20 3.5.05 26.10.20  T 265/20 3.5.05 26.10.20  T 265/20 3.5.05 26.10.20 65 

3. Ermäßigte Beschwerdegebühr 
bei Beschwerden natürlicher 
Personen oder bestimmter 
Einheiten 

 Reduced fee for appeal filed by a 
natural person or an entity 

 Montant réduit de la taxe de 
recours lorsque le recours est 
formé par une personne physique 
ou une entité 

 

 T 1060/19 3.5.06 11.02.20 

T 225/19 3.2.05 16.10.20 

T 3023/18 3.3.09 06.12.19 

T 2620/18 3.2.06 16.09.20 

 T 1060/19 3.5.06 11.02.20 

T 225/19 3.2.05 16.10.20 

T 3023/18 3.3.09 06.12.19 

T 2620/18 3.2.06 16.09.20 

 T 1060/19 3.5.06 11.02.20 

T 225/19 3.2.05 16.10.20 

T 3023/18 3.3.09 06.12.19 

T 2620/18 3.2.06 16.09.20 

67 

67 

68 

69 

4. Inhalt der Beschwerde-
begründung 

 Content of the statement of 
grounds of appeal 

 Contenu du mémoire exposant 
les motifs du recours 

 

 T 2884/18 3.2.01 28.05.20  T 2884/18 3.2.01 28.05.20  T 2884/18 3.2.01 28.05.20 71 

5. Überprüfung erstinstanzlicher 
(Ermessens-)Entscheidungen 

 Review of first-instance 
discretionary decisions 

 Réexamen du pouvoir 
d'appréciation exercé dans les 
décisions de première instance 

 

 T 2603/18 3.2.06 20.02.20 

T 467/15 3.5.02 10.12.19 

T 487/16 3.2.06 30.04.20 

T 617/16 3.5.03 10.07.20 

T 2049/16 3.2.05 06.10.20 

 T 2603/18 3.2.06 20.02.20 

T 467/15 3.5.02 10.12.19 

T 487/16 3.2.06 30.04.20 

T 617/16 3.5.03 10.07.20 

T 2049/16 3.2.05 06.10.20 

 T 2603/18 3.2.06 20.02.20 

T 467/15 3.5.02 10.12.19 

T 487/16 3.2.06 30.04.20 

T 617/16 3.5.03 10.07.20 

T 2049/16 3.2.05 06.10.20 

72 

72 

73 

73 

74 

6. Neues Vorbringen im Beschwer-
deverfahren 

 New submissions on appeal  Présentation de nouveaux 
moyens dans la procédure de 
recours 

 

6.1 Verspätetes Vorbringen neuer 
Argumente 

 Late submission of new 
arguments  

 Présentation tardive de 
nouveaux arguments 

 

 T 1875/15 3.3.02 03.12.19  T 1875/15 3.3.02 03.12.19  T 1875/15 3.3.02 03.12.19 74 
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6.2 Grundsätze zum verspäteten 
Vorbringen – Inter partes 
Verfahren – VOBK 2007 

 Principles applying to late 
submissions – inter partes 
proceedings – RPBA 2007 

 Principes régissant les moyens 
invoqués tardivement – 
procédure inter partes – RPCR 
2007 

 

 T 369/15 3.2.05 02.10.19  T 369/15 3.2.05 02.10.19  T 369/15 3.2.05 02.10.19 75 

6.3 Artikel 12 (4) VOBK 2007  Article 12(4) RPBA 2007  Article 12(4) RPCR 2007  

 T 101/17 3.2.04 29.01.20  T 101/17 3.2.04 29.01.20  T 101/17 3.2.04 29.01.20 76 

6.4 Verfahrensstand – Verfahrens-
ökonomie – VOBK 2007 

 State of proceedings – 
procedural economy – RPBA 
2007 

 État de la procédure – économie 
de la procédure – RPCR 2007 

 

 T 2734/16 3.2.03 15.10.19  T 2734/16 3.2.03 15.10.19  T 2734/16 3.2.03 15.10.19 77 

6.5 Änderung des Vorbringen eines 
Beteiligten – VOBK 2020 

 Amendment to a party's case – 
RPBA 2020 

 Modification des moyens 
invoqués par une partie – RPCR 
2020 

 

 T 1480/16 3.2.01 05.02.20 

T 482/19 3.2.01 12.10.20 

T 995/18 3.2.01 22.10.20 

T 1217/17 3.2.01 25.09.20 

 T 1480/16 3.2.01 05.02.20 

T 482/19 3.2.01 12.10.20 

T 995/18 3.2.01 22.10.20 

T 1217/17 3.2.01 25.09.20 

 T 1480/16 3.2.01 05.02.20 

T 482/19 3.2.01 12.10.20 

T 995/18 3.2.01 22.10.20 

T 1217/17 3.2.01 25.09.20 

77 

78 

79 

80 

6.6 Vorbringen in der 
Beschwerdebegründung oder 
Erwiderung – erste Phase des 
Beschwerdeverfahrens – 
Artikel 12 (3) bis (6) VOBK 2020 

 Submissions made in the 
statement of grounds or the reply 
– first stage of the appeal 
proceedings – Article 12(3) to (6) 
RPBA 2020 

 Moyens invoqués dans le 
mémoire exposant les motifs du 
recours ou dans la réponse audit 
mémoire – première phase de la 
procédure de recours – 
article 12(3) à (6) RPCR 2020 

 

 J 12/18 3.1.01 19.05.20 

J 14/18 3.1.01 19.05.20 

 J 12/18 3.1.01 19.05.20 

J 14/18 3.1.01 19.05.20 

 J 12/18 3.1.01 19.05.20 

J 14/18 3.1.01 19.05.20 

80 

81 

6.7 Vorbringen nach Einreichung der 
Beschwerdebegründung oder 
Erwiderung – zweite Phase des 
Beschwerdeverfahrens – 
Artikel 13 (1) VOBK 2020 

 Submissions made after filing of 
statement of grounds or reply – 
second stage of the appeal 
proceedings – Article 13(1) RPBA 
2020 

 Moyens invoqués après le dépôt 
du mémoire exposant les motifs 
du recours ou de la réponse audit 
mémoire – deuxième phase de la 
procédure de recours – 
article 13(1) RPCR 2020 

 

6.7.1 Neue Angriffslinien gegen die 
erfinderische Tätigkeit gestützt 
auf im erstinstanzlichen 
Verfahren eingereichte 
Unterlagen – nicht zugelassen 

 New lines of attack in respect of 
inventive step based on 
documents submitted during first-
instance proceedings – not 
admitted 

 Nouvelles lignes d'attaque 
relatives à l'activité inventive 
fondées sur des documents 
produits au cours de la procédure 
devant les instances du premier 
degré – non admises 

 

 T 256/17 3.2.07 17.04.20  T 256/17 3.2.07 17.04.20  T 256/17 3.2.07 17.04.20 82 

6.7.2 Neue Dokumente in Reaktion auf 
Versuchsdaten des Patent-
inhabers – zugelassen 

 New documents in response to 
experimental data submitted by 
the patent proprietor – admitted 

 Nouveaux documents produits en 
réponse à des données 
expérimentales présentées par le 
titulaire du brevet – admis 

 

 T 23/17 3.3.03 30.01.20  T 23/17 3.3.03 30.01.20  T 23/17 3.3.03 30.01.20 83 

6.8 Vorbringen nach Zustellung der 
Ladung – dritte Phase des 
Beschwerdeverfahrens – 
Übergangsfälle 

 Submissions made after 
notification of summons – third 
stage of the appeal proceedings 
– transitional cases 

 Moyens invoqués après la 
signification de la citation à une 
procédure orale – troisième 
phase de la procédure de recours 
– cas transitoires 
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6.8.1 Gleichzeitige Anwendung von 
Artikel 13 VOBK 2007 und 
Artikel 13 (1) VOBK 2020 

 Simultaneous application of 
Article 13 RPBA 2007 and 
Article 13(1) RPBA 2020 

 Application simultanée de 
l'article 13 RPCR 2007 et de 
l'article 13(1) RPCR 2020 

 

 T 634/16 3.2.06 10.01.20 

T 32/16 3.2.06 14.01.20 

T 2227/15 3.2.07 29.01.20 

T 1597/16 3.2.03 14.01.20 

T 584/17 3.4.02 10.02.20 

 T 634/16 3.2.06 10.01.20 

T 32/16 3.2.06 14.01.20 

T 2227/15 3.2.07 29.01.20 

T 1597/16 3.2.03 14.01.20 

T 584/17 3.4.02 10.02.20 

 T 634/16 3.2.06 10.01.20 

T 32/16 3.2.06 14.01.20 

T 2227/15 3.2.07 29.01.20 

T 1597/16 3.2.03 14.01.20 

T 584/17 3.4.02 10.02.20 

84 

85 

85 

86 

86 

6.8.2 Anwendbarkeit von Artikel 13 (2) 
VOBK 2020 im Falle einer 
Verschiebung der mündlichen 
Verhandlung 

 Applicability of Article 13(2) 
RPBA 2020 in cases of 
postponement of oral 
proceedings 

 Applicabilité de l'article 13(2) 
RPCR 2020 en cas de report de 
la procédure orale 

 

 T 950/16 3.2.08 25.09.20  T 950/16 3.2.08 25.09.20  T 950/16 3.2.08 25.09.20 87 

6.8.3 Neuer Antrag in Reaktion auf 
eine die Einwände klarstellende 
vorläufige Einschätzung der 
Kammer – zugelassen 

 New request in response to 
preliminary opinion of the board 
clarifying a party's objections – 
admitted 

 Nouvelle requête en réponse à 
l'opinion provisoire de la chambre 
clarifiant des objections – admise 

 

 T 32/16 3.2.06 14.01.20  T 32/16 3.2.06 14.01.20  T 32/16 3.2.06 14.01.20 87 

6.8.4 Neue Hilfsanträge in Reaktion auf 
vorläufige Einschätzung der 
Kammer – zentrale Bedeutung 
des strittigen Punktes schon 
vorher offensichtlich – nicht 
zugelassen 

 New auxiliary requests in 
response to the board's 
preliminary opinion – 
fundamental importance of the 
point at issue already clear 
beforehand – not admitted 

 Nouvelles requêtes subsidiaires 
en réaction à l'opinion provisoire 
de la chambre – importance 
fondamentale de la question 
litigieuse déjà manifeste 
auparavant – non admises 

 

 T 136/16 3.2.06 03.03.20  T 136/16 3.2.06 03.03.20  T 136/16 3.2.06 03.03.20 89 

6.8.5 Angriff auf die erfinderische 
Tätigkeit erstmals in der 
mündlichen Verhandlung 
substanziiert – nicht zugelassen 

 Inventive step attack 
substantiated for the first time at 
oral proceedings – not admitted 

 Objection relative à l'activité 
inventive motivée pour la 
première fois lors de la procédure 
orale – non admise 

 

 T 2227/15 3.2.07 29.01.20  T 2227/15 3.2.07 29.01.20  T 2227/15 3.2.07 29.01.20 90 

6.8.6 Kein anderer sachlicher bzw. 
patentrechtlicher Streitgegen-
stand durch die Beschränkung 
entstanden und prima facie 
gewährbar – Anträge zugelassen 

 Limitation not leading to any new 
disputed points of fact or patent 
law and prima facie allowable – 
requests admitted 

 Limitation ne donnant pas lieu à 
de nouvelles questions litigieuses 
(au regard des faits ou du droit 
des brevets) et admissible de 
prime abord – requêtes admises 

 

 T 1597/16 3.2.03 14.01.20  T 1597/16 3.2.03 14.01.20  T 1597/16 3.2.03 14.01.20 90 

6.8.7 Antrag räumt Einwand nicht 
prima facie aus – nicht 
zugelassen 

 Request does not prima facie 
overcome objection – not 
admitted 

 Requête ne surmontant pas de 
prime abord l'objection soulevée 
– requête non admise 

 

 T 1187/15 3.2.02 20.01.20  T 1187/15 3.2.02 20.01.20  T 1187/15 3.2.02 20.01.20 91 

6.9 Vorbringen nach Zustellung der 
Ladung – dritte Phase des 
Beschwerdeverfahrens – 
Artikel 13 (2) VOBK 2020 

 Submissions made after 
notification of summons – third 
stage of appeal proceedings – 
Article 13(2) RPBA 2020 

 Moyens invoqués après la 
signification de la citation à une 
procédure orale – troisième 
phase de la procédure de recours 
– art. 13(2) RPCR 20200 

 

6.9.1 Mündliche Verhandlung nach 
Zustellung der Ladung abgesagt 
– Artikel 13 (2) VOBK 2020 gilt 
weiterhin 

 Oral proceedings cancelled after 
notification of summons – 
Article 13(2) RPBA 2020 still 
applies 

 Annulation de la procédure orale 
après la signification de la citation 
à la procédure orale – 
l'article 13(2) RPCR 2020 reste 
applicable 

 

 T 2279/16 3.4.03 03.06.20  T 2279/16 3.4.03 03.06.20  T 2279/16 3.4.03 03.06.20 92 
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6.9.2 Neuer Antrag auf der Grundlage 
des mit der Beschwerdebegrün-
dung eingereichten Antrags, der 
neue in der Mitteilung der Kam-
mer erhobene Einwände aus-
räumt – zugelassen 

 New request based on request 
filed with statement of grounds 
and overcoming new objections 
raised in board's communication 
– admitted 

 Nouvelle requête fondée sur une 
requête présentée avec le 
mémoire exposant les motifs du 
recours, et surmontant les 
nouvelles objections soulevées 
dans la notification de la chambre 
– admise 

 

 T 1278/18 3.2.03 04.06.20  T 1278/18 3.2.03 04.06.20  T 1278/18 3.2.03 04.06.20 94 

6.9.3 Neuer Antrag auf der Grundlage 
des in Reaktion auf die 
Beschwerdeerwiderung 
eingereichten Antrags mit 
redaktionellen Anpassungen zur 
Beseitigung von Unstimmigkeiten 
– zugelassen 

 New request based on request 
filed in response to reply of the 
respondent and containing 
editorial amendments to remove 
inconsistencies – admitted 

 Nouvelle requête fondée sur une 
requête présentée en réaction à 
la réponse de l'intimé et 
comportant des modifications 
d'ordre rédactionnel visant à 
supprimer des incohérences - 
admise 

 

 T 131/18 3.2.04 02.10.20  T 131/18 3.2.04 02.10.20  T 131/18 3.2.04 02.10.20 94 

6.9.4 Neuer Antrag in Reaktion auf 
vorläufige Einschätzung der 
Kammer auf der Grundlage 
früherer Einwände – nicht 
zugelassen 

 New request in response to 
board's preliminary opinion based 
on earlier objections – not 
admitted 

 Nouvelle requête en réponse à 
une opinion provisoire de la 
chambre fondée sur des 
objections antérieures – non 
admise 

 

 T 1187/16 3.5.02 13.07.20  T 1187/16 3.5.02 13.07.20  T 1187/16 3.5.02 13.07.20 95 

6.9.5 Neuer Antrag in Reaktion auf 
Einwände, die nicht über den 
Rahmen des ursprünglichen 
Einwands der Kammer 
hinausgehen – nicht zugelassen 

 New request in response to 
objections which do not go 
beyond the framework of the 
board's initial objection – not 
admitted 

 Nouvelle requête présentée en 
réponse à des objections ne 
dépassant pas le cadre de 
l'objection initiale de la chambre – 
non admise 

 

 T 2214/15 3.5.02 21.07.20  T 2214/15 3.5.02 21.07.20  T 2214/15 3.5.02 21.07.20 96 

6.9.6 Neuer Antrag in Reaktion auf 
Meinungsänderung der Kammer 
– nicht zugelassen, da Einwand 
und Argumente bereits bekannt 

 New request in response to 
change in the board's opinion – 
not admitted as objection and 
arguments already known 

 Nouvelle requête en réaction à 
un changement d'opinion de la 
chambre – non admise, 
l'objection et les arguments étant 
déjà connus 

 

 T 752/16 3.5.03 27.08.20  T 752/16 3.5.03 27.08.20  T 752/16 3.5.03 27.08.20 98 

6.9.7 Änderung, die inhaltlich nichts zur 
Erörterung der erhobenen 
Einwände beiträgt – nicht 
zugelassen 

 Amendment not adding anything 
of substance to the discussion of 
the objection raised – not 
admitted 

 Modification n'ajoutant aucun 
élément sur le fond à la 
discussion relative à une 
objection soulevée – non admise 

 

 T 953/16 3.5.03 14.04.20  T 953/16 3.5.03 14.04.20  T 953/16 3.5.03 14.04.20 99 

6.9.8 Neues Dokument und neue 
Angriffslinien in Reaktion auf die 
vorläufige, ausschließlich auf 
früherem Vorbringen beruhende 
Einschätzung der Kammer – nicht 
zugelassen 

 New document and new lines of 
attack in response to board's 
preliminary opinion which was 
exclusively based on earlier 
submissions – not admitted 

 Nouveau document et nouvelles 
lignes d'attaque en réponse à 
l'opinion provisoire de la chambre 
fondée exclusivement sur des 
moyens invoqués antérieurement 
– non admis 

 

 T 908/19 3.2.04 25.05.20  T 908/19 3.2.04 25.05.20  T 908/19 3.2.04 25.05.20 99 

7. Zurückverweisung an die erste 
Instanz 

 Remittal to the department of first 
instance 

 Renvoi à l'instance du premier 
degré 

 

7.1 Artikel 11 VOBK 2020 – 
besondere Gründe 

 Article 11 RPBA 2020 – special 
reasons 

 Article 11 RPCR 2020 – raisons 
particulières 

 

 T 731/17 3.5.07 15.01.20 

T 1966/16 3.3.07 20.01.20 

T 1531/16 3.2.07 25.05.20 

T 3247/19 3.2.07 04.03.20 

T 350/17 3.3.06 04.09.20 

 T 731/17 3.5.07 15.01.20 

T 1966/16 3.3.07 20.01.20 

T 1531/16 3.2.07 25.05.20 

T 3247/19 3.2.07 04.03.20 

T 350/17 3.3.06 04.09.20 

 T 731/17 3.5.07 15.01.20 

T 1966/16 3.3.07 20.01.20 

T 1531/16 3.2.07 25.05.20 

T 3247/19 3.2.07 04.03.20 

T 350/17 3.3.06 04.09.20 

100 

101 

101 

102 

102 
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7.2 Unvollständige Recherche  Incomplete search  Recherche incomplète  

 T 547/14 3.5.01 29.01.20 

T 97/14 3.5.01 25.05.20 

 T 547/14 3.5.01 29.01.20 

T 97/14 3.5.01 25.05.20 

 T 547/14 3.5.01 29.01.20 

T 97/14 3.5.01 25.05.20 

103 

104 

7.3 Zurückverweisung zur 
Anpassung der Beschreibung 

 Remittal for adaptation of the 
description 

 Renvoi pour adaptation de la 
description 

 

 T 32/16 3.2.06 14.01.20  T 32/16 3.2.06 14.01.20  T 32/16 3.2.06 14.01.20 104 

7.4 Anordnung einer Änderung der 
Zusammensetzung des 
erstinstanzlichen Organs 

 Ordering a different composition 
of the department of first instance 

 Dispositif ordonnant une 
modification de la composition de 
l'instance du premier degré 

 

 T 2475/17 3.2.05 09.03.20  T 2475/17 3.2.05 09.03.20  T 2475/17 3.2.05 09.03.20 105 

8. Rückzahlung der Beschwerde-
gebühr 

 Reimbursement of appeal fees  Remboursement de la taxe de 
recours 

 

8.1 Wesentlicher Verfahrensmangel  Substantial procedural violation  Vice substantiel de procédure  

 T 74/17 3.2.04 16.09.20  T 74/17 3.2.04 16.09.20  T 74/17 3.2.04 16.09.20 105 

8.2 Übermäßig lange Verfahrens-
dauer 

 Excessive length of proceedings  Durée excessive de la procédure  

 T 1243/17 3.5.06 04.12.20  T 1243/17 3.5.06 04.12.20  T 1243/17 3.5.06 04.12.20 106 

8.3 Rücknahme der Beschwerde 
oder Rücknahme des Antrags auf 
mündliche Verhandlung gemäß 
Regel 103 (4) EPÜ (25 %) 

 Withdrawal of appeal or 
withdrawal of request for oral 
proceedings under Rule 103(4) 
EPC (25%) 

 Retrait du recours ou retrait de la 
requête en procédure orale selon 
la règle 103(4) CBE (25%) 

 

 T 1610/15 3.2.05 09.10.20 

T 777/15 3.3.01 17.11.20 

T 1730/16 3.3.01 28.10.20 

T 73/17 3.2.07 15.06.20 

T 517/17 3.5.03 27.10.20 

T 2044/16 3.2.01 24.06.20 

T 110/18 3.3.05 12.06.20 

T 1678/17 3.5.05 30.06.20 

 T 1610/15 3.2.05 09.10.20 

T 777/15 3.3.01 17.11.20 

T 1730/16 3.3.01 28.10.20 

T 73/17 3.2.07 15.06.20 

T 517/17 3.5.03 27.10.20 

T 2044/16 3.2.01 24.06.20 

T 110/18 3.3.05 12.06.20 

T 1678/17 3.5.05 30.06.20 

 T 1610/15 3.2.05 09.10.20 

T 777/15 3.3.01 17.11.20 

T 1730/16 3.3.01 28.10.20 

T 73/17 3.2.07 15.06.20 

T 517/17 3.5.03 27.10.20 

T 2044/16 3.2.01 24.06.20 

T 110/18 3.3.05 12.06.20 

T 1678/17 3.5.05 30.06.20 

107 

108 

108 

109 

110 

111 

112 

113 

       

B. Verfahren vor der Großen 

Beschwerdekammer 

 Proceedings before the 

Enlarged Board of Appeal 

 Procédures devant la Grande 

Chambre de recours 

 

1. Vorlage durch den Präsidenten 
des EPA 

 Referral by the President of the 
EPO 

 Saisine de la Grande Chambre 
par le Président de l'OEB 

 

 G 3/19  14.05.20  G 3/19  14.05.20  G 3/19   14.05.20 113 

2. Gründe für einen 
Überprüfungsantrag 

 Grounds for petition for review  Motifs de la requête en révision  

2.1 Artikel 112a (2) c) EPÜ – 
angeblicher schwerwiegender 
Verstoß gegen Artikel 113 EPÜ 

 Article 112a(2)(c) EPC – alleged 
fundamental violation of 
Article 113 EPC 

 Article 112bis(2)c) CBE – 
violation fondamentale alléguée 
de l'article 113 CBE 

 

 R 10/18  17.12.20  R 10/18  17.12.20  R 10/18   17.12.20 115 
 


